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A* Ko  1 d u s t  y e z e t o  L o m b o s .

(F o ly ta tás)

M i  E l s ő  T á r s a l k o d ó ,  m ind  Is-  
tennéim , kegyelméből, mind az égygyesűlt 
Lelkek szabad választásából az E rdély’ 'bel-* 
ső országának F ~ e j , e d é l m e ,  egésséget lé
lekben, és fejedelmi kegyelmünknek öreg- 
bedését! ' ‘ / ■

.Megfontolván, hogy m indjárt uralko
dásunk kezdetében , némely villongások^ zen
dülések történ tek , melyek mind a’ köz csen
det megháboritották , mind szomszédink gun- 
riyaira k ite ttek , sőt fejedelmi süvegünket is 
koczkáztatták 5 meghallgatván a’ mi külső és 
belső Ministérinket: a’-. ta p a sz ta lá s t, és az 
okosságot, határozzuk, rendeljük, és pa
rancsoljuk a’ követkézendőket:

1—só A rticu lu s:  Minden liív és lelkes 
alattvalóinknak a szabad gondolkodás , sza
bad szó l/á s , és a’ dolgok’ szabad vita tása  
nem csak megengedtetik, de parancsoltatik.

§. I , A  szabad gondolkozást, vagy a’ 
lélekzést ti ltani, vagy . parancsolni, egyenlő 
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képtelenségnek látszik; azonban pedig IgíísŜ  
hogy valamint a’ méjségekben1 nehezebben! 
’s a’ magassabb helyeken hamarább lélekzel 
az em ber ,  úgy az önszeretet, v. állatiság’ 
farkas-vermében elaljasodott lélek .semmit, a’ 
lágy-m elegek álló tengere színénél pedig mi
nél feljebb hág a’ szív, annál többet gon
dol jaz ész. Minél feljebb hágni az embe
riség’ virágokkal, gyümölcsökkel, lé i  bájoló 
kinézésekkel kínáló átlássán — mely az eget 
tartja — k inek -k inebere jé tő l  és akaratjától 
függő szent kötelesség. Töbnyire: egymástól 
gyúlnak-meg a’ szeíidebb lelkek, a’ yad ál
latok tnagok szaladnak a’ tűzlŐl. —■ Egy lé
lek jakar a’ kőltsónös súrlódás melegétől, akar 
egy görög  , mennyei tűztol 'gyúlt legyen is 
meg -— ég mint egy szép rákéta Sokáig, és 
hányja ki m agából, a’ fő mívész!. által belé 
rakott tűz virágokat; míg végre borítékja is 
megeínésztodik. Meghatáí'ozluk ánnakokáért 
m agunkban, hogy hív alattvalóinkról a f o r 
dítás .gyerm ek vezető kötőjét leoldván , ma
gokra já rn i ,  magokra gondolni, szoktatjuk, 
tehát a’ fé r jfia k tó l  azt k ívánjuk, hogy bár 
ini kevés hijánós de eredeti ̂ és inkább a* 
h á zá t világositó i emelő munkán dolgozzanak. 
A z  enyelgéseket egy-átaljában úgy enged- 
jük-m eg , ha kellemetesek , azonban haszno
sok , és mindenek felett eredetiek , az ide
genek’ csupán remek enyelgésinék fordítását 
pedig ezennel az Aszszonyokra bízzuk.

2. A ’ szabad szállás a gondolatok’ 
Accoucheurjé —  szülést segítő babája.— A ’



némák többnyire mind egyűgyüek, akar e -  
gyes em ber,  akar egész nemzet legyen is. 
Egy ember., ;ki soha sem szóll, soha sem í r ,  
ha mindjárt az égből hozta is ,  mint P ro
m e th e u s e s z e ’, szíve lángját, és a’ term é
szet’ egész titkát onnan küldött M entor An
gyalok súgták is meg neki, ránk nézve nem 
több egy goromba kőnél, egy rothadásra 
kész: plántánál, és a’ lélek nevet csak úgy 
érdeinlik-meg, m int azt statisticusink szok
ták adni minden emberi képet viselő állat
nak. Hogy pedig m it?  és m ennyit?  kelljen 
szó llan ik in e v e z tü n k  mi e’ végre egy — a* 
haza —■ és fejedelem-szeretetből álló p er
manens m íx ta  C om m issiot, mely a’ kétes 
kérdéseket meg fogja fejteni.

; 5. Szabad v ita tá sá t is a’ dolgoknak
megengedjük.. Erősen fogunk azon örvende
n i , ha a’ szívek és lelkek’ súrlódásából mi
nél több meleg , és világosság, minél keve
sebb fájdalommal fog kifejtődni.— Hogy pe
dig a’ szabad vitatást a’ tudós gorombaság
tó l meg lehessen különböztetni, kineveztünk 
vala még régebben , egy m á s —  az igazság  
szeretet es emberi szeretetböl álló —  Com
missiot , hogy D em arcationis lineát vonja
nak a’ kettő között. Munkájok ugyan nem 
feiel-meg egészen várakozásunknak, még is 
belőtök, az anarchia félelme miatt a’ követ
kezendő provisionalis büntető törvényeket 
adjuk-ki. ■ ■. .
' 2-dik A r tic . Midőn a’ vándor haneyá-
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kát szemléljük egy-egy' fűszál Alpesen 
mint Hannibál az övéivel, általmászni , .egy 
temérdek búza-szem-hegyet, vágy. egy óriás 
bogarat baza hurczolní, észszel ügyességgel 
minden akadályokat m eggyőzni: mosolygunk 
mi nagyok  a’ kis munkás Lilipúliakon. Va
lóban ezen nagyobbatska liahgyaboj-földön 
oly^, kicsinyek vagyunk mint egy hangya, ’s 
oly kicsiny minden emberi tudásunk, hogy 
egy mák-szembe, egy hangyarfőbe is be té r
n e ,  hogy így nehány. hangya lépés után , ,a’ 
nem tudom  Herkules oszlopához jutunk; és 
így- magassabb lelkektől mi is egy szánakozó 
mosolygásnál egyebet nem Jérdemelhetünk. 
Ez a’ mi kicsinységünknek érzése tehát em el- 
jen-fel bennünket az alázatosság’ nagyságáig.; 
és így akar mi .szóljunk , akar a’ , más szól- 
íás.át ros tá ljuk , ezt annál piéinóbban ̂  an
nál nagyobb szelídséggel csel eked jiik , minél 
kissebb része tudásunk, az egész nagy m ák  
szem n ek , v. teli hangya-főnek. Annak oká
ér t  az olyan óriás-hangyákat, kik két h á -  
túlsó lábokra allván, ’s az elsőbbekkel, az ég 
felé kapálván, aktám egy miriad részszel kis- 
sebbekre nevetséges komoly fontossággal te -  
k i u t ne k , —  ezennel a 'H a n g y a -R e n d  V i té z 
einek nevezzük, és keményen parancsoljuk, 
hogy azon Szégyen-Ordo nélkül, .mely isí 
egy n a g y  égszin mezőnek közepében egy kis 
fe ke te  hangya  '— az Atila , vagy fekete frak
nak gomb-jukában csüngve —  udvarlásun
k o n , vagy más közönséges helyén megje
lenni ne mérészeljenek, különben az en -



gedetleneknek a’ hangyát j mint egy Beteg-  
tüz-vonó fla s tro m o t} éppen tudós homlokok 
közepére sülletjük. . ; . ; , ■ 1 -;

5-clik A r t .  Minthogy az Igazság  olyan 
mint egy Cocjuette aszszony, a’ tudósok pedig, 
neki kegyelmét leső Galantok, kik közziil 
mindenik azt hiszi, hogy ő a’ boldog, ő 
találta szívét , ’s a’ többit magában 'neveti j 
—  azonban mindenik meg van csalva^, ’s ak 
Dáma mindeniket neveti; t — minthogy a’ G ra— 
vitás C aputja  szerént, a’ J á rá s :  szünte
len tartó esés ( casus continuus ) ,  ’s így az 
egész élet nem egyébb, mint a’ b ö lc sö lö la  
sírig szüntelen tartó  esése az észnek és, a  
szívnek ; minthogy egy em bernek , vágy 
tudósnak Infallibilitássa  oly bizonytalan a-; 
lapon áll,  mint a’ jégen sikánkozó; a’ ki a’ 
vélekedések jegére —  a’ hol minden halandó 
többször elesett, sőt sok esés u tán tanúit-; 
meg talpon állani —  fellépik m erészen , szét 
néz győzedelmesen , azonban ő üti legelő
ször a’ püspök falatját a’ jéghez; minden i i -  
lyen quasi Ninfallibiliseket arra bünte tünk , 
hogy 500 őtet nevetéssel, sujtoló legények 
köztt, háromszor némán , fel ’s alá fussa
nak dob helyett egy érős hangú legény szün
telen k ísérvén , „és utánna kiáltozván: a 
p a p  házán gó lya  fészek  , minden ember lá t
j a  , csak p a p  nem látja , '■■ ■■

4- dik A r tic ,  Mivel az 1-ső Artic. 5-ik 
§-ban adatott vitatás szabadságának követke
zésében, minden mindennek áüittásait, vé-. 
lekedésit, , alap-igazságit megtámadhatja , ’s



tám éppen ezekre épített múl a tó virágos kert
je it egy jámbor szívnek , velek együtt , le
ron tha tja ;  így a’ birtokosnak lelki vágyott
já h o z  szabadsága van nyúlni. Ezt a’ nagy 
szabadságot egy magassabb czél u. m. az 
igazság’ kiásása, kikeresése’ tekintetéből, 
most sem vonjuk viszsza. Szabad légyen hát 
akárkinek is vélekedésihez erősségekkel meg- 
bizonyitott belső meggyőződésből nyúlni,  
de. személlyéhez soha sem ; mert a’ m ást 
nem  sértő  embernek személlyé, mint az Is
tennek legszentebb oltára a’ földön, sérthe
tetlen. Azt a’ szentség-törőt te h á t , —  ki a’ 
vitatás színe alatt,  embertársának szent sze- 
m é llyé t ,  nyilván, vagy ráczélozással, vagy 
akarmi finom módon először  bántja , a’ vé
tek nagyságához képest meghatározandó i- 
d ő ig ,  a’ köz-vélemény szégyen-kövére fel
állít ta tjuk , azzal a’ szabadsággal, hogy ezt 
a ’ sértőt minden sérthesse a’ hol neki tetszik; 
sőt könnyű kezű parit tyásink , és jó szemű 
nyilasink közűi némelyek kineveztetnek , hogy 
az elmésség nyilaival addig lövöldözzék, 
m íg toredelmesség , és megbánás látszik a’ 
bűnös’ ábrázatján. Mászodszori hibája .után 
pedig országunkból örökre számkivetjük, 
vagy valamely ember-hússal élő vadak szi
getébe deportáltatjuk.

5 -d ik  A rtic . Valamint a’ szomszéd tar
tom ányokban, úgy a’ mi fejedelmi pálczánk 
alatt lévőkben is van egy bizonyos, munka 
nélkül b írt nevet vadászó classissa az embe
reknek ,  kik mint a’ tengeri to lvajok, —



a’ helyett , hogy magok kereskednének, . a’ : 
megterhelt hajókat megtámadják, ’s az alatt; 
a’ szín a la tt ,  hogy négereket keresnek, a’ fe
jéreket mind megölik; —  közönséges her
nyók, kik selyem-eresztő bogaraknak adván 
ki magokat, az elme’ gyenge v irág i t , vagy 
erős gyökeres plántájit meglepik, öszsze rág
já k ,  de nem selymet hanem mérgpt eresz
tenek belőle, és undok nemeket szapöritjákj;' 
apró m ajm ok, kik nagyobb állatokra mász
v á n ,  gyönyörködve bámulnak hogy be ma
gassal ; —  tarka bőrű kígyók, melyek ma
goknál nagyobb állatokat is elnyelnek^, me
lyeknek a’ gondos természet adott ugyan va
lami pedant csörgő t,  de minthogy nem o-  
lyan nagyo t,  mint a’ milyen veszedelmesek: 
tehát minden Recensem professiot folytató 
czébbelieknek ezennel megparancsoljuk, hogy 
a’ mi belső bátorságra ügyelő polítzia Mi
nisterünknél ,jelentsék m agokat, hogy mjn- 
deniknek nyakára egy réz vagy aran^y zör
gő' köttessék , nem azon való félelemből hogy 

1 ők el ne veszszenek, hanem hogy valamely 
vigyázatlan miattok el np veszszen. ■— :

6-dik A r tic . Yéghetetlen atyai gondos
kodásunk még egy borzasztó esetet gondolt- 
tneg: ha volnának t. i. olyan Haza- é s 'L é -  
lek-áru lók , kik akarmi inditó-okból trónu
sunk’ megalázásán, vagy éppen felforditá- 
sán törnék fejeket, az ilyenekre oly retten
tő büntetést m érnénk, mint ez a’ vétek ma
g a ; de vamint Solon az Anya-gyilkos el
len törvényt nem hozott , azt lehetetlen-:
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1 nek képzelvén; úgy mii is ezt most elhall
gatjuk , reméllvén hogy az ég minket és ma- 
radékinkat is meg fog őrizni egy ily ször
nyűségnek megbüntetésétől.

1-d ik  A rtic . Valameddig ezen fontos 
tá rgyat országunk képviselőjinek elejekbe 
terjesztvén , erről teljesebb törvényeket nem 
hozathatunk: a’ jelenlévő Decretum légyen 
egy H abeas Corpus az erőszak ellen, és egy 
C harta H u m a n ita tis  a’ neveletlenség ellen. 
Szívekre kötjük hív alattvalóinknak addig is 
a’, csendes békességet. Erre  nézve ajánljuk 
Bírálóinknak a’ legértelmesebb, legrövidebb 
és legegyenesebb bírálás-módját, u. m. mást 
’s jobbat í rn i ,  vagy is (m in thogy  többnyire 
a’ rövid daraboknál a’ jó bírálás alig lehet 
rövidebb ) ajánlott színeit egy táblára —  a -  
jánlott írás-  és aestheticai törvénnyeit egy 
példa-munkában szembetűnőbbé tenni. —- 
Vagy pediglen úgy kell b í r á ln i , mint a’ jó 
szívű leányka, ki bá lban , vagy theatrumban 

, barátnéjának öszszezúzott ha j-fü r t je i t ,  vagy 
köntössé,ránczait, könnyű kezekkel megiga
z ítván , egy köszönöm-csókot kap a’ ráncz- 
b írá lá sé r t ; az a’ Bíráló , ki érzi magában , 
hogy nem érdemel fáradozásáért egy csók
b é r t ,  hánnya-ki meredt ujjaiból a’ hegyes 
to l la t ,  m ert nem született Bírálónak. Töre
kedjünk mindnyájan azon , hogy a’ mi or
szágunk, az ideáknak depotja , a’ gondola-, 
tok’ termesztő ’s édes enyelgések raffinirozó 
mívhellye, és a’ szentebb érzéseknek is tem
ploma — ne alatsonodjon a’ kívánság által



felboszszantott hiúság’ küsdő-hellyévé, hogy. 
a’ nevetlenség’ lárvája és dominója alatt ne 
tőrt hordozzunk, hanem egy forró szívet, 
hogy ki-ki ráesmérvén , mint a’ gerlicze ösak
hangjáról is p á r já ra ,  ezt az életben is fel
keresse, és lelkének szerelmessel szorítsa 
lángoló mejjéhez, hogy az ily öszsze-ölel- 
kezett égbe siető testvér lángok melegénél, 
olvadjanak-fel szeretetve a’ köz jó aránt két
ségben esettek, világok pedig , mint egy ten
gerparti torony világa szolgáljon útmutatóul 
azoknak, kik a’ bizonytalanság habjai köztt 
az embert és parto t a’ sötétben sohajtozva 
keresik. Kőit a’ mi Fellegvárunkban. Ural
kodásunk 1 -ső esztendejében.

Ide jön a’ Her-
czegséged neve aláírta

I, T á r s a l k o d ó  Lombost
Fő-Minister,

Egygyesűlés (N . T. u. n. 1835 ) Czí-
mü darabkörüli rövid falusi elmélkedés.

' ( Végzete)

És m ár e’ különbség’ körei szerént 
mindenkinek sajátsága szent , b án tha ta t lan , 
őrzeni való , hiszem és vallom 5 ’s ezt Jésus 
minden fényes ábrándozás nélkül öszszesen 
kifejezte : Szeressed Felebarátodat , m int
m agadat. A’ ki ezt voltaként te lyesiti, az 
az igaz világosság’ embere. Ismét ne felej
tsük a’ jövendő’ pompás kinézései között, 
hogy'— bizony földünk csak föld m arad ; ’s



ama bölcs Zsidó Király szeréht: Semmi sérti 
tö r té n t, a m i még ne lehetne , ’s semmi\ seni 
le s z , a m i ne történ t volna. Elég ideje, 
m ód ja ,  esze volt Salamonnak, ennek meg
fontolására, ’s ennek ellenkezőjéről csak ak
kor győződhetném-meg, midőn valaki csal
hatatlan dátumokból előmbe állíthatná a* 
Históriánál vénebb világot minden factumai- 
val együtt. Addig a’ mellett maradok ( ’s ko
rán t  sem vakságból, vagy a’ törekedés!, tö
kéletesedés’ akadállyáúl ) hogy az emberi es- 
m éret’ határain túl hijában próbálunk 5 min
den próba csak ideál—világ marad. 'Ama vég
pontról űzettek viszsza a’ Gondviselés’ titkos 
ereje által a’ legnagyobb Nemzetek , em berek, 
a’ dőlyf. A’ Geniek’ Genieje nem  innen e-  
sék viszsza egy ködlepte szigetre ?

En akarom h inn i, hogy az érdeklelt Da-r 
rabok’ . érdemes Iróji, czélerányomat tekintve, 
rövid elmélkedésem’ lelkét részre hajlatlanűl 
felfogva, sem ellenséget, sem személybántást, 
nem fognak találni. A ’ szép pzélban kezet 
fogok; a’ módhan tám különözök. ’S ha meg
bántva érzenék magokat; az Egyesülés’ fő 
princípium át; sajátságomat ( m e r t  a’ gondo
lat szabadságnál mi [méltóbb sa já t?)  sérte
nék. Azonban , ha homályos állitásimban e- 
léglegesen megvilágositnának , örömmel meg
hajtom magam. Csak vigyázzunk, tűzre ola
ja t  ismét ne öntsünk a’ Haza’ Oltárán! Ma
gam sem érintem 'vala a’ kényes Tárgyal; ha 
többek , N agyok, ezeknek írására fel nem 
szóliítottak, ’s Hazám eránti egy belső szó-



moru előérzéstől nem vezettettem volna; ’s 
lia emez érzés netn viszi vala pennám at, tám 
magam is is inkább elburkolom vala tenden- 
tiámat, de én úgy -tartam: Nemzetem , Ha
zám’ ügyében nem szégyen , sem vélek ki
nyílt szívvel í rn i ,  szóllni; ’s ha titkot csi
nálnék belőle , méltán gyanú alá ítélném ma
gamat. Nevemet is csak azért nem levéin-ki, 
m ert többeké a’ gondolat, ’s látván hogya- 
maz érdemes írók  sem akarták tüdátni ne
veiket, az Egyesülés alatt álló’ ellenébe te
vém azt; a’ mi a’ tiszta magyar érzést, e- 
gyenességet ( mely Character . vonásokat , 
mint hős Eleink’ vérbeli örökségét, ha szin
te egyebet rólok levonnak i s , tőlök az új 
világosság’ íijai el nem disputálhatnak) ösz- 
szesen kifejezi. —  P a t r i ó t a .

É s z r e v é t e l e k ,  
a* Magyar köz hasznú Ésméretek Táráról,

Miért vádoljuk a’ régi í ró k a t ,  hogy a-  
zok sok hibás jegyzéseket hagytak a’ követ- 
kezendöségnek ? mert a’ mái tudós világban 
is megtörténik e z , ’s a’ mi szembetűnőbb 
honnyunkban, jelenkort rajzoló hazafiak 
sem kerűlhelik-el.

Én csak a’ most Pesten kiadott Magyar 
köz hasznú Esméretek Tára első köteté
nek 175-dik lapján olvasható elmellőzhetet— 
Jen hibát kívánom érin teni, hol H om oröd  
A lm ás  úgy bélyegeztetik-meg: hogy ez egy



Oláh falu Erdélyben Udvarhely-Széken, mely 
csakugyan oláhul Mérulujnak neveztetik, a -  
rany-mosással b ír ;  ’sat. • ,

A ’ Nemes Magyar két Hazában minden 
szeret Magyarnak, Székelynek •( a’ mi: az el
sővel egy) ma nem csak neveztetni,, hanem 
valósággal lenni is, érdemlett tisztelet tehát 
’s becsület az oláh nem zetnek , de a’ H á 
morod-Almásiak ezen báx  ̂ római eredettel 
dicsekedő Oláh nevezetet senki által magok
ra  ruháztatni nem engedik, ,’s a’ fepn éx’-  
deklett Esméx’etek Tárának e ’ részben elle
ne mondva , magokról á’ következendő es- 
méreteket kívánják a’ T. T. olvasók, ’s kö
vetkezendő max’adék elébe terjeszteni., hogy 
ludn iilik :

H o mox-ód Alm ás, egy a’ legrégibb, leg
nagyobb, s minden királyi haszon vételek
kel bíró töx’sökös Ns. Székely faluk közzűl ; 
lakossai hasonló képen ( kik egyszersmin.d 
m agass, szálas, formás>3 szorgalmatos embe
r e k )  mindég Nemes Székelyekből állottak , 
’s. állanak mái napon is; bizonyság erre az 
egész Ns. Székely N em ze t, bizonyságok a’ 
több százados Lustr’alis-könyvek , ’s lxazai 
Fejedelmek számtalan adomány (Px’imipila- 
risv) Levelei', melyek ereje mellett a’ gya
log puskások a’ lovas rendbe felvétették.-— 
Csak most közelebbről is a’ Fx’ancziák ellen 
felkelő Ns, sereget 52 lovassal szapox'itotta 
a’ H. Almási ifijuság, de nem oláhok voltak 
azok , hanem mindnyájan Fő Nemes, és lo
vas Fő Székelyek (pxúmores, et primipili).
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M ondhatom , hogy éri ,tnínt,;:Qda-váló 
/születésű, és birtokos , az oskolai hónapokat 
kivéve, H. Almáson nőttem-fel, de o lt soha 
még oláh szózatot sem hallottam. —-

■ Híjában is keresi valaki Homoród Almást 
ezen nevezet alatt 'Méi-ulüj, mert azt soha 
így Erdélyben fel nem találja, ’s valamint 
az oláh nyelv a’ H. Álmásiak előtt esiriéret- 
le n ,  úgy a’ Méruluj nevezet is. De

Esméretlen , és hallatlan dolog az Arany 
mosás is H . Almás’ mindén környékében.—» 
Az , Almásiák arany-mosása h ám u -’sír fő
zésben^ vas hámorok mívelésébéri , szappan 
készítésben, mész égetésben , ’sat. all,  me
lyekből, és ezek mellett nehány mértföld- 
nyire kiterjedő tulajdon legelőjök, ’s erdő
ikből esztendőnként szép hasznot", ,,,’s jöve
delmét vészriek-bé’ az Álmásiak j azért is ria- 
gyobbára égetett veres cserepes fed élű ko- 
házakat szoktak , ’s ' szeretik lakásokra épí
te n i , nem pedig; oláhos ^kunyhókat; ha te
hát a’ magyar közhasznú esméretek-. tára ily 
igazi mágyar helységről, i l lendőbb, ’s az i -  
gazsággal is ;jobban megegygyező esméretet 
hagyhatna a’ következendőségré , köszönettel 
vennék a’ H om oród Álmásiak, ’s ezek ne
vében ; \ \ • • "•

H. Almási és Lövétei Orbán Is tiá n .  
a’ K. Fejérvári Méltóságos Püspö

ki uradalom Inspectora. -



A 3 szabad S z é k e lj , Szász, és Magyar 
; , .öszszebékéltetése.

• 1 )  A ’ szabad Székely; Lackója, úgy illik 
a’ Társalkodóba, mint valamely széprepetir  
órába a’, m u’sikáló rész; m ert :  „Omne túlit 
punctum , qui iniscuit utile dulci.“

2 ) M  szabadj M a g ya r  nem éppen ok- 
nélkül rán to tt  kardot az eddig szokásban lé
vő ortbographia m elle t t , -a’ puszta C betű
vel való élés ellen ; azért nem kell azt hi
bául tu la jdonúm , mert minden homályban 
lévő igazság disputatio által jön világosságra.

5 )  A ’ szabad S zá sz ,  minthogy rejtett 
név alatt folyt a’ vitatás , nem személysér
té sbő l, hápem vele született hívségből m ör- 
gott a’ Társalkodó oltalma mellett. Ezekből 
következő ..

J ó z a n  í t é l e t :
a )  A '  szabad Székely■ a’ ra jta  ejtett se

bet felejtse-el azért, hogy Lackója az olva
só közönség’ nagyobb része előtt nem kevés 
kedvességet- nyert; ’s ne : szűnjék-meg to
vább is a’ publicuniot hasonló munkáji állal 
mulattatni^ és felvett orthographiájával mind 
addig éln i,  míg a’ magyar A B C -é ,kből a’ 
C  betű közönséges ak a ra tb ó l!végképen ki
nem tö rö lte tik / mivel nem megvetendő írás > 
az , melyet könnyen lehet.olvasni és meg
érteni.

b ) AC szabad M a g y a r , személlyét fe
dezett sisakját levetve, a’ pretendált szabad

r . *
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Szász által felöltőit magyar m e n té rő l , első 
felheyűlésében koszpex'djével egy-két gom
bot levágva, eleget vett magának. Igaz ha
zafi, lélekből szármázó megbánással revocal- 
ja. hát búcsuvételét* ’s ékesítse ezután is Tár
salkodónkat több oly munkáji á l ta l ,  milye
nek a’ Caning emléke* és Mencsikof törté
netei, melyeket a’ közönség akkora részvé
tellel és figyelemmel olvasott, hogy felejtette 
á’ Mái és, Magura nevek e re d e té t , a’ tör
vénybeli ellenkezések megegyeztetését az a- 
hoz értő .egyenes lelkű ítélő b írákra bízta * 
’s a’ gazdaságról szólló megjegyzéseket a’ kö- 
zelgelő lavaszra halasztotta, mind csak a* 
Canning méj bélálása.körűi szemlélődött, *s 
Mencsikofot kísérte elméjével, bámulva az, 
ember változandó,sorsán., —* — —.

c) szabad, Szász  tartsa mindég sze
mei előtt az Unió’ pontjait, őrizze szentül 
a’ 3 nemzetek jussait az öszszezavarodástól, 
hogy a’ hálójokat kötő más nemzetek abban 
ne halászhassanak, ’s légyen a’ Társalkodó
nak mind végig hív aesthetikai Lom bossá, 
hogy strucz-szávnyakon repdeső í ró in k , ol
talma a la tt ,  bátorságban légyenek; de ezen 
oltalom illő kimélléssel mérsékeltessék, hogy 
sas-szárnyakon fellengező és meszszeláló í -  
róink se hátrá ljanak: csak így reméllhet- 
jiik Társalkodónk nevekedését. Szóval : a’ 
szeg szeggel van viszsza ütve: ■— mind hár
man barátságos kezeket nyújtva , engedjenek- 
meg egymásnak; a’ vett méltatlanságot ne-  
mesbb dolog lévén elfelejtni, m in t megbosz-
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szülni. A ’ Székely, Magyar és Szász nyelvek 
©sZszézavarodását szorgalmatoson kell kerül
n i ,  hogy sokat igérö Nemzeti Társalkodónk 
pompás épülete a’ Bábel to rnya tánczára ne1- 
jüsson. *— A ’ Bírálók ne rostálják igen nagy 
szemű rostával a’ nálok alattabbjárók ínun- 
kájit; m ert nem lehet még Társalkodónk nagy
ra indított épületét ,  mitíd faragott márvány 
kőből em eln i-fe l, .mivel. Páros szigete mesz- 
sze van még tőlünk; nem kell a' töredékeny 
téglákat is megvetni, melyek erős alapokon, 
faragott szeglet kövek köZtt , ■ és jó. fedél a -  
la t t ,  a mostani Ízlésnek megfelelve, illendő 
tartósságot Ígérnek; —̂  végre: ha az' építő 
mesterek magok köztt meghasonlanak, há a’ 
napszámosok mind elidéztetnek rendre' vala
mely elkezdett épü le ttő lJ, ügy az soha fedél 
alá nem kerül. Kiadta a’ tapasztalás Jegyző 
K önyvéből, az Aranyos m elle tt ,  1832-ben 
egy H aldokló M agyar .

N e m z e t i  A 1 v á s.

Minél hoszszasabban , és méjebbén lát
szik alunni egy nemzet, annál inkább lehet 
tartani felserkenéskori mozdulatitól. Mint az 
egyes emberek, úgy a’ nemzetek is, míg a -  
lusznak, legfeljebb is csak álmodnak, vagy 
aluva járnak. A’ ki sokat aluszik, sok' dol
gával marad-el. A’ munkátlanság égj' féreg, 
mely a’ nemzeti erőnek gyökerén rágódik.


